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OHOMACTUYHUW NAHALWAGT

AK YACTUHA MOBHOI KAPTUHW CBITY

Y cTaTTi pO3rNsiHYTO NOHATTA NiHIBICTUYHOro NaHAWwadTy Ta HaNbiNbL BNAMBOBI CTYAiT Y LbOMy
HanpAMKy. JocniaxKyerbca cniBBiAHOWEHHA NHIBICTUYHOIO Ta OHOMACTUMYHOIO NaHAWadTy, KNI
BMXOAMUTb 32 MeXi nepworo. OHOMACTUYHWUI NaHALWadT € YaCTUHOI AIHIBICTUYHOIO NaHAWwadTy i
BOAHOYAC YMiLLYE iHWIi chepm couianbHOro Ta MPUBATHOIO XKUTTA.

KntouoBsi cnoBa: NiHreicTMYHMI NaHawadT, OHOMACTUYHUIA NaHawadT.

The article analyses the notion of linguistic landscape and prominent cases in this field. The interrelation
of linguistic and onomastic landscapes is discussed. The latter is at the same time part of the first and
comprises other domains of social and personal life.
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PeanbHicTb, AKa oTouye AtoguHy, GOpPMYE ii KAPTUHY CBITY. JIIHIBICTUYHMIA ACNEKT KaPTUHM CBITY
Bif06paxKeHo Y MOBHIli KapTHHI CBIiTY. B aHrNOMOBHIl NiHIBICTUYHIM TpaauMLil iCHYE TEPMIH NiHIBICTUYHWIA
naHawadT, AKMi 6yno BeeaeHo y 1997 poui. ABTopu KoHuenuii P. fleHapi Ta P. Bopuc (Landry & Bourhis)
BM3HAYaloTb LLe NOHATTA AK "MOBY AOPOXKHIX 3HAKIB, peKNamHux 6inbopais, Ha3B BY/INLb, HA3B MiCLib,
Ha3B KPaMHWLb Ta HAAMNWCIB Ha AeprKaBHUX OyAiBAAX, WO CTAHOBUTL COB00 GOPMY NIHIBICTUYHOIO
naHgwadTy neBHoi TepuTopii, perioHy abo arnomepauii” [11, c. 25].

[oci TpnBae AUCKyCia Woa0 npeameTa AOCNIAXKEHHA NIHIBICTUYHOrO NaHAwadTy. TpMBatoTb NOLYKK
YiTKOrO BM3HAUYEHHA OAMHULI NiHrBicTUYHOrO NaHawadTy. Tak, Oxk. CeHos Ta . FopTep (Cenoz and
Gorter) aHani3ytoTb byAb-AKy YCTaHOBY, Ha AIKili € MOBHI 3HaKM [8, c. 71], BU3HAYaOUuM HAANUCK Ha
aAMIHICTPATUBHUX BYAIBAAX TA KUTNAOBUX BYAMHKAX OAMHULAMMU NiHIBICTUYHOrO aHanisy. M. bakxays
(Backhaus) y Tolt e Yac aHanisye "6yab-AKy YaCTUHY NMUCbMOBOTO TEKCTY Yy YiTKii mexi" [7, c. 56]. TekcT
Ma€ ByT1 y NeBHI pamLi, Kyan MOXKHa 3apaxyBaTh peKknamHi 06’aBu, NobyToBi OrosoWweHHs,
MeMopia/ibHi AOLWKM Towo. Lle BU3HaYeHHA BMKOYAE i3 MaTepiany AOCAiAKEHHA HAANUCHU, AKi 3pobuau
roomagnHu, rpaditi, ToproBenbHi MapKu Ta bpeHau.

TakMM YMHOM, NIHTBICTUYMHWUIA NaHAWADT € CKNAAHUM ABULLEM, AIKe BMiLLye B cebe baraTowaposy
CUCTEMY MOBHMUX AIBULLL. HaMNOMITHILUMM acneKkTom AocniaxeHHA € Bubip mosu. Hanpuknag, B Oaeci, siK
y 6araToHauioHanbHOMY MICTi, MOYKHa N06AUNTM YKPATHCBbKY, POCIMCBKY, aHFNINCbKY, NONbCLKY,
dpaHLy3bKy MOBM. Lie TiNbKM Ti MOBM, AKIi MOXKHA 3HANTW Ha LLEHTPANbHUX ByAuLAX micta. Cloam XK
[oAatoTbcsA 3ac0bM penpeseHTalii MOB rnagadyesi: peknamHi noctepu, BiTpuHK, o6’asun, 6inbopaw,
HaanucKu Ha byaisnax, AKi 3pobuan meLKaHui micta, rpaditi. Haannucn moKyTb 6iTK He TiNbKKW Ha CTiHaX
Ta adiwax, a h Ha acdanbTi. 3a3BUYaAl, TaKi 3BEPTAHHA € aAPECHUMU, 3pOBNEHNUMM A5 NEBHOT NOANHMN.
[0 TOoro X A0 NiHreicTMYHOro NaHaWwadTy BiAHOCATLCA HALMMUCK HA PYXOMUX 06’EKTax: TpaHCNoOpT
rPOMAACHKMNIA Ta NEPCOHANbHUI, Ae TaKoXK € Haanucu. Ha aymry ®@. Koynmaca (Coulmas), opieHtnpu y
MicTi MycaTb 6yTU NpoYnTaHUMMU, WO ByN0 Ta € BU3HAYA/IbHOK PMUCOK0 MICbKOTO XuKTTA [9, c. 23].



E. lWoxami Ta L. BakcmaH (Shohamy and Waksman) HaronowytoTb Ha TOMY, O AOCAIAKEHHS
NiHrgicTMyHOro naHAawadTy MatoTb yMmilyBaTh 6arato acnekTis "'Te, WO MOXHA N06aYnTH, Te, LLLO MOXKHA
NnoyyTH, Te, WO MOXKHa CKasaTu, Te, Wo MoXKHa nogymaTtn" [13, c. 313], po3WnpIOOYN UMM BU3HAYEHHAM
MeKi NiHrBICTUYHOro NaHAWadTy Ta BKAOYAOUYM A0 MOTO CKAaAy YCHE Ta NnuceMHe MoBaeHHs. CTyaii 3
NIHrBICTMYHOTO NaHAWadTy AOCAIAXKYIOTb 3aralom AMLE Ti MOBHI ABULLLA, AKI N0AMHA CNOCTEPIraEe Ha
BY/INLLAX CBOTO MiCTa. AKLLO X MW BPAaXyYEMO BECb NiHFBICTUYHWNIN KOHTEKCT, AKWIA MOXKHa Nnobauntm
HABKOJ/10 HAaC, TO CTAE OYEBUAHUM, LLLO MW HAYMMO NiHrBICTUUHY iHPopMaLito Ha TenebadeHHi Ta ekpaHi
Komn’toTepa, HaBiTb Y Ti L@PUHI, Ae NaHYITb BidyanbHi 0bpa3u.

Cepep, 3ara/ibHOT KiNnbKOCTi HagNUCiB, 3BMYAMHO X TPANAKTLCA BNACHI HAa3BK, HalYacTiwe ue —
ypbaHoHIMM Ta eproHimn. Came ix HayacTilwe MOXKHa N06aYMTU Ha BYIMLAX MICT, Ae iX po3rnagatoTb
HEepPO3PUBHO 3 IHLIMMW KOMMNOHEHTAMM NiHIBICTUYHOTO NaHAawadTy. LLLo € Linkom npnpoaHum i
OYiKyBaHWM, afi’Ke cama igea peknamm — NpMBEPTaTH yBary NOKynu,is, NepeKkoHyBaTh ix Nnpuabatu
ToBapwu abo BiABiAaTM NEeBHI MicuA Ta akLUiil. Y peknamHii cdepi naHyOTb Ha3BU TOProBe/IbHUX MapoK,
no4ymHatoum Big NokanbHUx bisHecis (My3saTta XaTa, /IbBiBCbKa MaNCTEPHSA WOKoaay) A0
TpaHcHaLlioHanbHMX MapoK (Coca-Cola, Nivea, McDonalds).

Hac oTouyloTb Ha3BW He NNLLE Ha BY/IMLI, @ 1 B IHTepHEeTI, TenebayeHHi, BAoOMa — Ha ToBapax, AKi My
npuabanu, imeHa pigHUX Atogen, KANYKM OMaLLHIX y10ONeHLiB, Ha3BU KHUXKOK, KypPHaniB, chepa
HaLMX NAaHIB WoA0 MakbyTHBOTO, e MOXKYTb OYTU Ha3BK inbmy, CNEKTAKNIO, AKMI HaXKAEMO
BiABiAaTW, KOHTAKTK 3i 3HAKOMUMM TOLW,0; Ha POBOTI, ie € 1 eproHOMIYHA CKNaA0Ba (Ha3BK YCTaHOB,
OOKYMEHTIB), i aHTpOMNOHiMiYHa (Koneru), 1 iHwi, 6inbl pigKicHi Knacy oHimiB. YCi Ui Ha3BK € YaCTUHO
NiHrgicTMYHOro naHAawadTy, BOHM CKAAAAI0Tb OHIMHUI NaHAWadT, WO MoXKe 06’eAHATM CYKYMHICTb YCixX
pPO3pALAiB BAAaCHMX HA3B, AKi OTOYYIOTb NEBHY NHOANHY Y MEBHUIM NPOMIXKOK Yacy.

OHiMHMI naHgwadT NOANHU € OHOMACTUYHUM KOMNOHEHTOM MOBHOI CBiZLOMOCTI, @60, 32 BUSHAYEHHSAM
1.0. Fony60BCbKOI, HaLiOHaIbHO-MOBHOI KAPTUHM CBITY (HauioHanbHO-MoBHOT Mmogeni ¢giTy) (HKMC), wo
€ BMpaxeHe 3acobamm NeBHOIi MOBM CBITOBIAYYTTA | CBITOPO3YMiHHA eTHOCY, BepbanisoBaHa
iHTepnpeTaL,ia MOBHUM COLLyMOM HaBKO/IMLLHbOTO CBITY i cebe camoro B Libomy cBiTi [2, c. 6]. HMKC €
06’€EKTOM A0CAIAMKEHHA KOTHITUBHOI NiHIBICTUKW. KOFHITUBHA NIHIBICTMKA, 3@ BU3HavyeHHAM O.0.
CeniBaHoOBOI, Le — "HanPsiM MOBO3HABCTBA, Y AKOMY MOBA PO3rNA4AETbCA, K 3aCib OTPUMaHHA,
36epiraHHA, 06pobKK, NepepobKM 1 BUKOPUCTAHHA 3HAHb, CMPAMOBAHWUI Ha A0CNIAKEHHS cnocobis
KOHLeNTyanisaLii 1 KaTeropunsaLii NeBHOK MOBOIO iHTEPIOPM30BAHOI A4iNCHOCTI Ta BHYTPILIHBLOMO
pednekcnsHoro gocsiay"[4, c. 213]. KorHiTMBiCTMKa He PO3MEKOBYE TUMM 3HAHb, PO3INSAAE 3HAHHA
€ANHOIO CUCTEMOLO, KOMMNIEKCOM iHpOpMaLii NtognHMN.

CTyaii 3 niHreicTMyHoro naHawadTy GOKyCytoTbCA Ha MUTAHHSAX, AN KOro Bce 6y10 HanucaHe Ta XTo
MO3Ke LLe 3p03yMiTW. BnacHi Ha3Bu HecyTb y cobi BeIMKE CMUC/IOBE HAaBAHTAXKEHHSA, € NIHIBOKY/IbTYPHUM
KOHLLeNTOM, YMOBHO MEHTA/IbHOI OAMHULEID, AKA CNPAMOBaHA Ha KOMMJIEKCHE JOCNIAMKEHHA MOBM,
csigomocTi i KynbTypu [3, c. 50]. Ha aymky /1. Eaenbman (Edelman), BnacTuBicTIO BAaCHUX Ha3B € He
nepeaaya GpakTUUHoOI iHpopMaLLii, BOHN BUKOPUCTOBYIOTLCA A8 TOrO, WO6 3BepTaTUCS, aneBaT 40
eMoULiHoT cknagoBoi ocobuctocri [10, ¢. 144], HaMBaXKAMBILLOLO iX PUCOIO € KOHOTATUBHMIA ACMEKT.

MnowmHa oHiMHOro naHAWadTy He TiIbKM NiHIBICTUYHA, BOHA KYNbTypPHa, CoLiaNbHa Ta NCUXONOTIYHa,
BiH OXOMJIIOE B/IAaCHi Ha3BM, AKi HAaC 0TOYYyOTb Pi3MYHO (BYNUL,i, HA3BM TOProBeIbHUX 3HaKIB, NPOAYKTIB
Ta ¢ipM) i € B HaWil mMoBi (y napeminx, BUCNOBAX, NOPIBHAHHAX), € Y HALWIiW KyAbTypi, MOXKIMBO, MU He
BXXMBAEMO iX KOXEH A€eHb, a/ie BOHW € Y HALLOMY C/IOBHUKOBOMY iHBEHTapi, y MOro akTUBHOMY LUapi.



OHIMHUI naHawadT NepeTUHAETbCA 3 NOHATTAMM OHIMHUI NPOCTip, OHiMHe none. Tak, B.l. CynpyH
BM3HAYaE OHIMHMI NPOCTIP AK CYKYMHICTb YCiX BNACHUX Ha3B, IK TaKy, HEBIANOBIAHO A0 MOTO
BHYTPILLHbOI OpraHisaw,ii, OHiMHe Nnone NPUNYCKa€ HaABHICTb CUCTEMHO-CTPYKTYPHUX BigHOLIEHb Ta
3B’A3KiB, € BNOPSAAKOBAHOLO, iEpAapX0OBaHOIO CYKYMHICTIO MOro cknagosux [5, . 12]. Y BM3HaueHHi H.B.
Moa0/NbCbKOT OHIMHE MoJ1e BMiLLy€ OHIMM NEBHOrO K/acy, Ta iX HAaNOBHEHHS 3a1eXnTb Big, 06’eKTiB, AKi
OHOMACTU3YIOTbCA MEBHUM HAapOLOM y NeBHWUI Yac [6, c. 95]. Haykoseub [.I. By4yko BU3HaYaE OHiMHE
none [1, c. 136] AK YacTMHY OHIMHOIO MNPOCTOPY, WO BK/OYAE B/IAaCHI HA3BM KOHKPETHUX Moaene i
TMniB. OHiIMHKMI npocTip [1, ¢. 136] — CyKynHiCTb BNACHMX HA3B YCiX KNaciB, YXMBAHUX Yy MOBi NEBHOIO
HapoAy B KOHKPETHWUI iCTOPUYHKIA Nepioa AN Ha3MBaHHA peasibHUX, MNOTETUYHUX | paHTACTUUYHMX
06’ekTiB.

OT)Ke, XapaKTePUCTMKOI OHIMHOIO NOJA € CTPYKTYPOBAHICTb, BOHO MiCTUTb BMBIpPKY OHIMIB nLwe
NeBHOro Kaacy, OHIMHWIA NPOCTIP € CYKYMHICTHO YCiX KNaciB Ha3B MOBW NeBHOro nepiody. OHIMHUI
NaHawadT He € CYKYMHICTIO BULLE3rafaHMX BULL, MiCTUTb BAACHI Ha3BM Pi3HUX KAaciB, AKi BXXWBalOTb
HOCii NeBHOT MOBW. Lle aKTUBHWI LWap OHOMACTUKOHY, TO6TO HaMbiNbLL NOWKWpPEHi, NONYAAPHI
PO3MNOBCIOAMKEHI NPOMNPIOHIMKW Y MEBHWUI iCTOPUYHMI Nepiog,

Ha Hawy aymKy, meTogamm A0CiAKEeHHA OHOMACTUUYHOTO NaHAWadTy MOXKYTb BYTU KiNbKicHI, AKi
OKpec/aTb, Xxo4a 6 YacTKOBO, LLEHTPa/IbHY YacTMHY Ta nepudepito Liei cTpyKTypu. CTaTUCTUYHO MOXKHA
NPUBIM3HO OKPECNTU CEPEANHHMIA KNacTep, CYKYMNHICTb HayacTille BXKMBAHWX BAACHMX HA3B Y NEBHil
MOBHIM CNiNIbHOTI. MM NPUNYCKAaEMO, L0 BiH MOXKe MICTUTU KOHOTOHIMMW Ta NpeLUeaeHTHI OHIMMU, AKi
3aKkpinneHo y nam’aTi 6araTbox NOKOAiHb, KyAbTyp Ta eTHociB. Ha aymKy Y. HikonalicceHa (Nicolaissen),
NPUYMHA LbOro — aanTMBHICTb OHIMIB 4,0 3MiHIOBAHWUX NTiHBICTUYHMUX OOCTABMH, IKa Ha4a€ iM WOCh Ha
KLWTaNT CUIM BUXKMBaAHHA [12, c. 7].

Ha Haluy AymKy, OKpecanT OHOMACTUYHUI NaHAawadT LONOMOKe NPOBEeAEHHA ONUTYBAHb,
OHOMACTUYHUX aCOLiaTUBHUX EKCMEPUMEHTIB, AOCAIAXKEHHA KiJIbKOCTI 3anuTiB y MepeXKi IHTepHeT, agxe
3a3BMYall MM 3aNUTYEMO NPO Te, O HAC LLiKaBUTb, € MOAHUM, MPECTUKHUM TOLW0. A BUCBITAEHHA
HOBITHIX TEHAEHLI MOXYTb cTaTUCA cepBick Google Zeitgeist [15] Ta Google Trends [14]. O6uaga cantu
MatloTb HannowmpeHiwi 6a3u gaHux: NepLmii MiCTUTb HaBINbLUY KiNbKICTb 3aNUTIB y Mepexi IHTepHeT
3a NeBHWM PiK Ta y NEBHIN KpaiHi. ApyrMin micTUTb CTaTUCTUYHI AaHI WOAO NONYAAPHOCTI 3aNuTiB 3a
OCTaHHI AeKiNbKa poKiB. BUKOPUCTOBYIOUM Ui ABa CEPBICU, MU MOXKEMO MPOCTEXUTU AMHAMIKY
NonynAPHOCTI NeBHOro oHiMma. Ha Hawy AyMKy, AaHi Npo KifbKiCTb 3anWTiB 38 O4MH PiK HE MOXKYTb ByTH
OO0CUTb PeneBaHTHUMM, afKe NONyAAPHICTb O4HIET MapKKM B OAMH PiK He 3abe3neyye TOro K Camoro B
iHWKI pik. KinbKicTb 3anunTiB Mmoxe 6yTU CNOIOXOM, PeaKL,i€lo Ha BAA0 NPOBEAEHY PEKNAMHY
KaMMaHito, BipYCHWIN MapKEeTUHT, LLLO € MaHiNyAALLE CBiZOMOCTI, NOCTiIMHMI iHTepec npoTarom 10 pokis
yKa3ye Ha binblu cTabinbHi BNoA06aHHA. TaKoX MOXKe 6YyTM roIOBHUM YUHHMKOM HOBU3HA
NPOMOHOBAHOIO TOBapy, HE3BMYHICTb. TYT MU MOXKEMO CTBEPAKYBATH, LLLO MapKy abo npoayKT
3anam’sTanu, Bnogobanu Ta BiH NOCiAAE 3HAYHE MicLe Y KapTuHI CBiTy nokynuis. OTXe, € YacTMHOLO
IXHbOrO OHOMACTUYHOTO NaHAWaTy.

OHOMaCTUYHMI NaHAWAT € YHACTUHOLO NIHFBICTUYHOTO NaHAWAdTY, BOAHOYAC € LWMPLLMM 33 Lie NOHATTA,
OCKiZIbKM MiCTUTb BNacHi Ha3BW He TisibKK NybaiyHoi chepu, a 1 NPONPiIoOHIMM 3 MPMUBATHOTO HKUTTA.
BnacHi Ha3BM € CBOEPIAHUMM iHAMKATOPAaMM BNogobaHb togei y NeBHUI Bigpisok yacy. NMponoHyeTbes
OKPEeCAUTU cepeauHHMN KNacTep OHOMACTUUYHOTO NaHAwadTy 3a 4ONOMOTOH KilbKiCHUX meToa,iB
JOCNIAXKEHHA, ONUTYBAHb Ta CTAaTUCTUYHUX AaHUX B IHTEpHETI.
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